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B/H/T: 91 x 90 x 77 cm

Alle hohen Türenelemente müssen an der Wand befestigt werden !
NICHT an der Wand befestigte Elemente kippen beim Öffnen der
Türen nach vorne. Beachten Sie dies auch während der Montage !

Bei nicht vorschriftsmäßiger und / oder nicht fachmännischer Montage wird bei 
Personen- oder Sachschäden keine Haftung übernommen.

“ Wickelkommode B= 91 cm”
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Bauteil-Übersicht im Paket-Nr: Stk Bauteil-Nr: Länge Breite Stärke

Paket 1 1 x Beschlägekarton-Nr: 2133-6 

Paket 1 1 x Nr: 1028 794 mm 60 mm 15 mm

Paket 1 1 x Nr: 1030 770 mm 460 mm 15 mm

Paket 1 1 x Nr: 1031 770 mm 460 mm 15 mm

Paket 1 1 x Nr: 1032 796 mm 436 mm 18 mm

Paket 1 1 x Nr: 1043 910 mm 499 mm 18 mm

Paket 1 1 x Nr: 1045 777 mm 808 mm 3 mm

Paket 1 1 x Nr: 1047 796 mm 436 mm 15 mm

Paket 1 1 x Nr: 1058 795 mm 408 mm 18 mm

Paket 1 1 x Nr: 1061 796 mm 54 mm 19 mm

Paket 1 2 x Nr: 1068 770 mm 54 mm 19 mm

Paket 1 2 x Nr: 1072 393 mm 503 mm 19 mm

Paket 2 2 x Nr: 1023 766 mm 92 mm 19 mm

Paket 2 1 x Nr: 1025 890 mm 90 mm 18 mm

Paket 2 1 x Nr: 1026 890 mm 178 mm 18 mm

Paket 2 1 x Nr: 1027 850 mm 90 mm 19 mm

Paket 2 2 x Nr: 1038 358 mm 65 mm 19 mm

Paket 2 1 x Nr: 1650 140 mm 25 mm 25 mm

Paket 2 2 x Nr: 1652 140 mm 122 mm 25 mm

Paket 2 2 x Nr: 1654 140 mm 122 mm 25 mm
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Beschläge
1.101

 8 x

Excenter 15/15 mm Bolzen 24/5 mm1.104

 8 x  4 x

Bodentäger D= 5/51.110

1.119

 8 x

Holzdübel 8x301.118

 4 x

Holzdübel 8x25

1.130

1 x

Montageleim

1.138

 8 x

Rückwandhalter 15/15

1.126

12 x

Korpusverbinder 6,3x50 1.204

 2 x

Korpusverbinder 7x30
Sw 4

1.207 VB-Gehäuse D20/13 (Oslo)

1
3
m
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1.142

12 x 12 x

VB-Bolzen 6x7,5

Unterlegscheibe9.805

 mm8,4 x 20

 1 x  4 x

1.210 Korpusverbinder 7x50
 Sw 4

140x25 mm1 x

Inbusschlüssel9.531 SW 4

 4 x

Flachkopfschraube9.175

 mmM6 x 35

1.148

 4 x

Blechlasche 50/13/2

1.141 Dübel U8x401.199

2 x

Kippsicherung 77x21x15 Senkkopfschrauben 

5 x 70

9.157

mm

2 x6 x 

Senkkopfschrauben 9.141

3,5 x 15  mm

28 x

 4 x

Griffschraube 9.110

 mmM4 x 24

1 x

Bohrer D= 5 mm9.501

2 x

4.630
BM 160„ schwarz“

Art-Nr: 7180-4-630

4 x

2.557 MTP  H=2

(Häf.311.71.602)
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4 x

2.560 Scharnier K16

(Häf.311.60.517)
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WICHTIG! FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN 

AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG 
LESEN

Nur im kompletten Aufbau als Wickelkommode zu verwenden!

DIESE WICKELKOMMODE ENTSPRICHT DEN EUROPÄISCHEN NORMEN:

WARNUNG!
Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.

Sicherheitshinweis:
Bitte überzeugen Sie sich regelmäßig vom festen Sitz aller Schrauben. Schrauben dürfen nicht lose sein, weil sich ein Kind 
Körperteile quetschen kann oder Kleidung (z.B.Schnüre, Halsketten, Bänder, Puppen usw.) sich verfangen kann. Es könnte die 
Gefahr der Erdrosselung bestehen. Bitte stellen Sie die Wickelkommode so auf, dass das Wickelbrett direkt an die Wand anstößt. 
Durch eine feste Verbindung von Wickelbrett und Wand kann jegliches Kippen verhindert werden. Verwenden Sie für an die Wand 
anzubringende Wickeleinrichtungen nur angemessene Schrauben und Dübel. Prüfen Sie die Wand, ob der Dübel dafür geeignet  ist.
Um  einen optimalen Schutzrand  zu  erreichen, sollte man auf die Absturzsicherung 
Denken Sie an das Risiko von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen, wie elektrische Heizstrahler, gasbeheizte Öfen usw. 
in der unmittelbaren Umgebung der Wickeleinrichtung. 
Die Wickelkommode ist nicht zu benutzen, wenn irgendein Teil defekt ist, abgerissen ist oder fehlt. Kunststoffbeutel und etwaige 
Kunststoffelemente/Verpackungen sind sofort zu entfernen oder für Kinder unzugänglich aufzubewahren! 
Heben Sie die Aufbauanleitung und den Inbusschlüssel für eine spätere Demontage bzw. Montage gut auf. 
Bitte benutzen Sie für die Montage den beiliegenden Inbusschlüssel und einen Schraubenzieher. Um Beschädigungen am Produkt 
zu vermeiden, darf zum Anschrauben der Beschläge kein Akkuschrauber verwendet werden.
ausgestattet 

Beachten Sie bitte:
Nur original Zubehör- und Ersatzteile vom Hersteller oder Lieferanten verwenden. 
Die Wickelauflage muss mit geeignetem doppelseitigem Klebeband oder selbstklebendem Klettverschluss befestigt werden.

Montagehinweise:

Pflege:
Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. 

Was Sie sonst noch wissen sollten:
Bei der Herstellung unserer Möbel und Spielwaren werden ausschließlich Materialien, Öle, Lacke und Lasuren verarbeitet, die 
gesundheitlich unbedenklich und speziell für Kindermöbel geeignet sind. Manchmal kann es produktionsbedingt zu 
Geruchsentwicklungen durch die fabrikneuen Möbel kommen. In diesem Falle empfehlen wir dieser ungefährlichen 
Geruchsbelästigung durch mehrmaliges Stoßlüften entgegen zu wirken.

Im Servicefall:

 

Sollte es trotz ständiger Produktionsüberwachung zu einem Mangel kommen, so kreuzen Sie das entsprechende Bauteil auf dieser 
Aufbauanleitung 
Beschreiben Sie kurz den Fehler bzw. das Problem. Senden Sie die vollständige Aufbauanleitung, die Kopie des Kaufbelegs, sowie 
das ausgefüllte Kontaktformular-Servicefall, mit Angabe der Seriennummer (diese finden Sie auf dem Karton, auf der 
Aufbauanleitung und am Artikel), an unsere unten genannte Adresse. 

Bitte achten Sie bei der Montage der Bauteile auf eine gerade, ebene Fläche. Stellen Sie sicher, dass der Artikel nicht schief steht.
Zur Schonung des Artikels und Ihrer Fußböden empfehlen wir zur Montage die Umverpackung als Unterlage zu verwenden.

Wir freuen uns, dass Sie sich für diesen hochwertigen Artikel entschieden 
Die von uns verwendeten Materialien sind umweltschonend und entsprechen den strengen Auflagen der 
Europäischen Sicherheitsnormen.
Um Ihnen unnötige Mühen zu ersparen, lesen Sie zunächst die Aufbauanleitung sorgfältig durch. Kontrollieren Sie die 
Vollständigkeit der mitgelieferten Teile und sehen Sie sich die Abbildungen genau an, bevor Sie mit der Montage beginnen. Bei 
unsachgemäßer Bedienung oder Montage und insbesondere bei Veränderungen der Konstruktion erlischt der Garantieanspruch.

- 20 - 



Liebe Kundin, lieber Kunde,
vielen Dank für Ihre Bestellung !  Gleichgültig, ob Sie ein aus Naturholz gefertigtes Möbelstück
gekauft haben,eine Hochglanzfront oder eine matte Kunststofffront - jedes Möbelstück hat
seine ganz speziellen Eigenschaften. Auch Holzbeschaffenheit und -struktur wie zum Beispiel 
kleinere Äste bei Naturholzmöbeln, sind Teil der individuellen Ausstrahlung jedes einzelnen 
Möbelstücks.

Glänzende Metallteile und Glasflächen
Die handelsüblichen Metallputzmittel und Glasreiniger reichen vollkommen aus um wieder
„Spiegelglanz“ zu erzielen. Glas reiben Sie einfach nach dem Reinigen mit Fensterleder
 o.Ä Trocken. Metall wird mit einen fuselfreien Tuch nachgerieben. Alle Metallteile nur mit
klaren Wasser und milden Reinigungsmittel säubern.

Grundsätzlich gilt:
Keine heißen Gegenstände auf die Möbel stellen.Keine Kerzen direkt auf die Möbel stellen.
Verschüttete Flüssigkeiten sofort aufwischen.
In regelmäßigen Abständen den festen Sitz von Schrauben und Beschlägen kontrollieren.
Der typische, aromatische Holzgeruch ist bei Naturholzmöbeln immer ein Qualitätsbeweis.
Helle Stellen an den Ästen entstehen durch einen natürlichen Harzaustritt und können mit 
einem trockenen, fusselfreien Tuch abpoliert werden.
Auch von anderen Holz-, Lack-,Leder- oder Polstermaterialien ist sein schwacher Eigengeruch 
am Anfang unvermeidbar. Diese Gerücheverschwinden nach einiger Zeit von allein. 
Wenn Sie dem nachhelfen wollen, lüften Sie in der Anfangszeit häufiger und/oder wischen 
Sie die Möbelleicht feucht mit Wasser aus, das mit ein wenig Essig versetzt ist.
Bewahren Sie diese Hinweise gut auf.

Pflegehinweise für gelaugte/geölte Möbel aus Naturholz
Die Oberfläche Ihres neuen Möbel-stücks ist mit rein biologischen Öl behandelt. Um diesen 
natürlichen, gelaugt/geölten Glanz zu bewahren, empfehlen wir eine gelegentliche Nach-
behandlung mit geeignetem Möbelöl. Da durch die Art der Oberflächenbehandlung evtl.
Rückstände des Naturöls zurückbleiben können, empfehlen wir Ihnen, die Möbel mit
einem fusselfreien Tuch abzureiben. Das Tuch nach Gebrauch trocknen lassen und erst
dann entsorgen.

Pflegehinweise für naturbelassene/gelackte Möbel aus Naturholz
Die Oberfläche lässt sich am besten mit einem mäßig feuchten Tuch säubern.
Achtung: Ätzende oder lösungsmittelhaltige Reinigungsmittel oder Politur dürfen nicht
verwendet werden.

Pflegehinweise für Möbel aus Plattenwerkstoffen
Verwenden Sie zur Pflege Ihres Möbels aus Plattenwerkstoffen am besten ein weiches, 
nicht fusselndes Tuch oder ein Ledertuch. Wischen Sie die Oberflächen leicht feucht ab.

Grundsätzlich gilt: Verwenden Sie bitte auf keinen Fall folgende Reinigungs- und Putzmittel:
Microfasertücher oder Schmutzradierer. Diese enthalten häufig feine Schleifpartikel,
die zu einem Zerkratzen der Oberflächen führen können.
scharfe chemische Substanzensowie scheuernde Putz- oder Lösungsmittel. Diese können 
die Oberflächen ebenfalls beschädigen;
Scheuerpulver, Stahlwolle oder Topfkratzer. Sie zerstören die Oberfläche so stark, dass eine
Aufarbeitung nicht mehr möglich ist;
Staubsauger. Düsen und Bürsten können die Oberflächen zerkratzen;
Dampfreiniger. Durch den hohen Druck und die Hitze, mit denen der Wasserdampf auf die 
Oberflächen trifft, können diese beschädigt werden oder sich sogar vom Untergrund ablösen.

- Plegehinweise -

- 21 - 
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о
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о
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п
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 f
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i d
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 d
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 p

o
k
yn

y 
v
ýr

o
b
cu

.

H
U

K
ö
ve

ss
e
 a

 g
yá

rt
ó
 u

ta
sí

tá
sa

it.

R
O

U
rm

a
ți
 in

st
ru

c
ți
u
n
ile

 p
ro

d
u
c
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p
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c
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Ist die Raumluft über einen längeren Zeitraum sehr feucht, nimmt das
Holz die Feuchtigkeit auf und dehnt sich aus. Bei zu trockener Luft - 
vor allem im Winter während der Heizperiode - wird dem Holz 
Feuchtigkeit entzogen, es schwindet wie der Fachmann sagt.

Holz ist ein natürlicher Werkstoff, der auch in verabeitetem Zustand “lebt”
und daher auf Veränderungen des Raumklimas reagiert.

Worauf bei Massivholz zu achten ist - über das “ARBEITEN” 
des Holzes

Eine gewisse Schwindung, die während der Heizperiode auftritt, kann in
Sommermonaten auf Grund feuchter Raumluft wieder zurückgehen.
Auch ist zu beachten, dass die durchschnittliche Luftfeuchte im Freien
in Nord- und Süddeutschland durchaus unterschiedlich sein kann.

Nach der Montage Ihres Möbel lassen Sie 
die Türen und die Schubkästen noch
mindestens 12 Stunden geöffnet.Dadurch
wird gewährleistet das sich die Möbelteile
von  innen und außen den Raumklima
 anpassen. Die Gefahr das einzelne Teile 
verziehen wird so vermindert.

Optimales Raumklima
    für Ihre Möbel

Temperatur
 20 - 22 °C

Luftfeuchte
45 -  60 %

1071

12 h

Bei Einhaltung des richtigen Raumklimas können diese Erscheinungen
weitgehend vermieden werden. 
Das richtige Raumklima hat eine LUFTTEMPERATUR  von ca. 20 bis 22 °C 
bei einer relativen LUFTFEUCTE von ca. 45 bis 60 %.
Dieses “Normalklima” soll im Jahresdurchschnitt erreicht werden.

Was Sie sonst noch wissen sollten:

Bei der Herstellung unserer Möbel und Spielwaren werden ausschließlich Materialien, Öle, Lacke

komm. In diesem Falle empfehlen wir dieser ungefährlichen Geruchsbelästigung 

durch mehrmaliges Stoßlüften entgegen zu wirken.

gesundheitlich unbedenklich und speziell für Kindermöbel geeignet sind.   verarbeitet, die 

Geruchsentwicklungen durch die fabrikneuen Möbel Manchmal kann es produktionsbedingt zu 
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Worauf bei Massivholz zu achten ist 
- Holz ist ein Naturprodukt !

Rauigkeit, Splinte, Faserausrisse - Beim Hobeln und Fräsen sind trotz 

hoher Sorgfalt und scharfer Werkzeuge raue Stellen, Splinte und 

Ausrisse - insbesondere im Bereich von Ästen oder entgegen der 

Bearbeitung gerichteten Holzfasern, nicht immer zu vermeiden.

Farbunterschiede zwischen Fronten und Korpen  ist  ein kein 

Reklamationsgrund. Es ist in der Möbelherstellung nichts 

außergewöhnliches, 

dass die Korpen und Fronten von unterschiedlichen Vorlieferanten 

gefertigt werden. Allein schon aus diesem Grund kann es zu 

Farbunterschieden kommen. 

Wuchs, Farbe, Struktur und Maserung  sind bei jedem Baum 

einzigartig. Abweichungen sind holzbedingt und stellen keinen 

Reklamationsgrund dar. Ein minimales Wachsen, Schwinden oder 

Verziehen ist auch beim Endprodukt möglich!

Risse und Verwerfungen des Holzes  sind vom Produzenten und 

Händler wenig zu beeinflussen, da diese ein natürlicher Prozess des 

Holzes sind und sich nicht vermeiden lassen. Auch durch sorgfältigste 

Rohholzauswahl lässt sich dieser Effekt nicht verhindern. Trockenrisse 

sind grundsätzlich zulässig, da die statischen Eigenschaften und die 

Haltbarkeit von Holz nicht negativ beeinflusst werden. Länge, Tiefe und 

Breite dieser Trockenrisse unterliegen keinerlei Beschränkungen! 

Leichte Krümmungen und Verdrehungen sind ebenfalls zulässig
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Problembehebung / Troubleshooting / Probleemoplossing:

12 h

Usunięcie problemu / Устранение проблемы / Sorunun çözümü:
Suppression des problèmes / Rimedio / Řešení problémů:

Alle Schrauben lösen
Loosen all screws 
Alle schroeven losser maken 

Poluzować wszystkie śruby 
Ослабить все шурупы 
Tüm vidalar› gevşetin

Poluzować wszystkie śruby 
Ослабить все шурупы 
Tüm vidalar› gevşetin

Ponownie dokr ęcić śruby 
Накрепко закрутить шурупы   
Vidalar› tekrar s›k›n  

Schrauben wieder festdrehen
Then tighten the screws   
Schroeven opnieuw vastdraaien  

Resserrer les vis
Stringere di nuovo le viti  
Dotáhněte šrouby
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Einzelteile zusammenschieben
Push all individual parts together  
Afzonderlijke delen samenschuiven   

Regrouper les pièces
Avvicinare i singoli elementi 
Díly stlačte k sobě viz šipky  

Zsun ąć poszczególne elementy 
Раздвинуть детали  
Parçalar› tekrar bir araya getirin   

Diely stla čte k sebe - pozri šípky
Deplasaţi spre interior părţile componente  
Az önálló alkatrészeket tolja összébb

Tür zu klein /
Door too small /
Deur te klein 
Za małe drzwi  /
Дверь перекошена /
Kap› çok küçük 

Porte trop petite /
Porta troppo piccola /
Dvířka příliš malá 

Achtung : Auf gleichmäßigen Fugenabstand achten!
Attention: Make sure the gaps are spaced uniformly!

Opgelet: Let op een gelijkmatige voegenafstand!

Attention : Veillez à ce que les joints soient équidistants !
Attenzione: Garantire l‘ampiezza uniforme delle fughe!
Pozor: Zajistěte, aby byly mezery stejné!

Uwaga:  Należy zwrócić uwagę na równomierny wymiar szczeliny!
Внимание! Зазор между деталями должен быть равномерным!
Dikkat: Ek yerleri aral›klar›n›n eşit olmas›na dikkat edin!

Problembehebung / Troubleshooting / Probleemoplossing:
Usunięcie problemu / Устранение проблемы / Sorunun çözümü:
Suppression des problèmes / Rimedio / Řešení problémů:

Tür zu klein Tür zu groß

Porte trop grande /
Porta troppo grande  /
Dvířka příliš velká

Tür zu groß /
Door too large /
Deur te groot

Za duże drzwi /
Дверь слишком большая 
Kap› çok büyük

x (mm)

ODER

ODER

ODER

Pousser les pièces vers l‘extérieur
Spingere all‘infuori i singoli elementi   
Roztáhněte díly od sebe viz šipky    
Roztiahnite diely od seba - pozri šípky
Deplasaţi spre exterior părţile componente  
Az önálló alkatrészeket tolja egymástól távolabb    

Rozsun
ąć poszczególne elementy
Раздвинуть детали   
Parçalar› d›şar›ya doğru itin    

Einzelteile nach außen schieben
Push all individual parts to the outside   
Afzonderlijke delen naar buiten schuiven    

x (mm)

=x (mm) x (mm)
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